Open Access Materials Used in Conversion of TRIN 2021 to OER

Open Access Materials:

Bowker, L. (2023). Demystifying Translation. Routledge. De-mystifying Translation: Introducing Translation to Non-translators (routledge.com)

This is an open-access book intended to introduce non-translators and translation students to translation. It is well-written and contains relevant information and material. There are also exercises and online teaching resources available. Chapters used in the course: 1 -6. 


Kenny, D. (2022). Machine Translation for Everyone: Empowering Users in the Age of Artificial Intelligence. Language Science Press. Machine translation for everyone: Empowering users in the age of artificial intelligence | Language Science Press (langsci-press.org)

This is an open-access book intended to introduce people to machine translation. It has online supplemental materials and resources available. Chapter used in the course: 2. 


E-Books Acquired by Century Library:

Mitchell-Schuitevoerder, A Project-Based Approach to Translation Technology  https://www.routledge.com/A-Project-Based-Approach-to-Translation-Technology/Mitchell-Schuitevoerder/p/book/9780367138844?srsltid=AfmBOopViCo93daZ24lNUvW1-lsooZNsdDrXutu0EGb5P2M0jyWc7ig_

The students are reading several chapters of this volume, which is an introduction to several aspects of translation technology. 

Johnson, Writing a Translation Commentary
https://www.routledge.com/Writing-a-Translation-Commentary/Johnson/p/book/9781032227030?srsltid=AfmBOoqlM3So8TBxn75fiKZDwwDWcMCS1CobgRsepGszON7bLDX7vWoB 

This book is intended to help students analyze and reflect on their translation choices. The students are using it to support their development of critical reflection skills. 


